
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES 
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL

15.07.2026 - 07:30

NR. - N.

166 / 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind – Presenti sono: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Peter Pernthaler Bürgermeister/Sindaco

Alois Fischnaller Vizebürgermeister/Vice-Sindaco

Manuel Messner Gemeindereferent/Assessore comunale

Roswitha Moret Niederwolfsgruber Gemeindereferentin/Assessore comunale

Johanna Psaier Aichner Gemeindereferentin/Assessore comunale

Mit Teilnahme der Gemeindesekretärin Con partecipazione della Segretaria comunale

Vanessa Mair

und nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Peter Pernthaler

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeausschuss 
behandelt folgenden Gegenstand:

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale tratta il seguente 
oggetto:

Festlegung der Kostenbeteiligung für den Be-
such  der  Kindergärten  -  Kindergartengebühr 
und Kostenbeitrag für die Mahlzeiten - Schul-
jahr 2026/2027 und bis zu einer Abänderung

Fissazione della  retta  e del  contributo spese 
per i pasti delle bambine e dei bambini per la 
frequenza delle scuole materne - anno scola-
stico 2026/2027 e fino modifica 



Festlegung der  Kostenbeteiligung  für  den  Besuch 
der Kindergärten - Kindergartengebühr und Kosten-
beitrag für die Mahlzeiten - Schuljahr 2026/2027 und 
bis zu einer Abänderung

Fissazione della retta e del  contributo spese per i 
pasti delle bambine e dei bambini per la frequenza 
delle scuole materne - anno scolastico 2026/2027 e 
fino modifica 

Es wird vorausgeschickt, dass die Gemeinde Villnöß mit 
der  Führung  der  örtlichen  Landeskindergärten  betraut 
ist. Im Sinne des Art. 6, Abs. 11 des LG vom 16.07.2008, 
Nr. 5 wird von den Eltern der Kinder eine angemessene 
Gebühr als Beitrag zu den Betriebskosten verlangt;

Premesso  che  al  Comune  di  Funes  è  affidata  la 
gestione delle locali scuole materne provinciali. Ai sensi 
dell’art. 6 comma 11 della LP 16.07.2008, n. 5 ai genitori 
dei bambini viene richiesto il  pagamento di  una quota 
adeguata a titolo di contributo alle spese di gestione;

Nach Einsichtnahme in den Art. 7 des L.G. Nr. 3 vom 
15.04.2025  betreffend  die  Finanzierung  der 
Kindergärten, welcher vorsieht, dass die Gemeinde von 
den  Eltern  eine  Gebühr  als  Beteiligung  an  den 
Führungskosten verlangt;

Consultato  l’art.  7  della  L.P.  n.  3  del  15.04.2025 
riguardante  il  finanziamento  delle  scuole  dell'infanzia 
che prevede, che il Comune chiede ai genitori  una retta 
per concorrere alle spese di gestione:

Festgestellt,  dass  mit  Beschluss  Nr.  517  vom 
15.07.2025  der  Landesregierung  das  Höchstausmaß 
der  Besucherbeiträge  für  die  Kindergärten  für  die 
reguläre  Besuchszeit  mit  81,00  Euro  und  für  das 
verlängerte  Angebot  mit  106,00  Euro  festgesetzt 
wurden; diese Übergangsregelung wurde mit Beschluss 
Nr. 336 vom 24.04.2026 bestätigt. 

Constatato che con delibera della Giunta provinciale n. 
517 del 15.07.2025 è stato fissato il limite massimo della 
retta  mensile  di  frequenza  delle  scuole  materne  con 
orario regolare con 81,00 Euro e per l’offerta prolungata 
con 106,00 Euro; questa disposizione transitoria è stata 
confermata con la deliberazione n. 336 del 24.04.2026.

Festgestellt, dass sowohl die Gebühr der Beteiligung an 
den Führungskosten als auch der Kostenbeitrag für die 
Mahlzeiten ab dem Schuljahr 2026/27 und bis auf eine 
evtl.  Abänderung  monatlich  mit  60,00  Euro  (reguläre 
Besuchszeit)  für  alle  in  der  Gemeinde  Villnöß 
ansässigen Besucher bestätigt werden soll. Das zweite 
Geschwisterkind zahlt 30,00 Euro, das 3. Kind ist von 
der Gebühr befreit. Die Gebühr für den Monat Juni wird 
jeweils um 50% reduziert;

Si constata che sia la retta di partecipazione alle spese 
di gestione, sia il contributo per i pasti a partire dell’anno 
scolastico  2026/27,  e  fino  eventuali  modifiche,  sarà 
confermato a  60,00 euro mensili  (tempo di  frequenza 
regolare) per tutti i frequentanti residenti nel comune di 
Funes.  Il  secondo  fratello/sorella  paga  30,00  euro, 
mentre  il  terzo  figlio  è  esentato  dal  pagamento  della 
quota. La quota per i mesi di giugno sarà ridotta del 50% 
ciascuno;

Hervorgehoben,  dass  die  Gebühr  bzw.  der 
Kostenbeitrag  der  Ortsansässigen  unter  dem von  der 
Landesregierung  festgesetzten  Höchstausmaß  der 
Monatsgebühr liegt;

Constatato  che  la  retta  risp.  il  contributo  spese  per  i 
pasti  dei  residenti  è  al  di  sotto  dell’importo  massimo 
mensile stabilito dalla Giunta Provinciale;

Nach Einsichtnahme: Visti:

– in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

– il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;

– in  das  LG  vom  12.12.2016,  Nr.  25  betreffend  die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardante 
l'ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

– in die Gutachten im Sinne der Art. 185 und 187 des 
zitierten R.G. Nr. 2/2018:
j9xupm4LgNLcC4pAmGAonDHHbiB3AUR1MuDQHWO0Uc4=
tsOmlyaDrKmb9wJ9OXVnV42VBfFRMEeaANnP+93M3LA=

– i pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 della citata L.R. n. 
2/2018: 
j9xupm4LgNLcC4pAmGAonDHHbiB3AUR1MuDQHWO0Uc4=
tsOmlyaDrKmb9wJ9OXVnV42VBfFRMEeaANnP+93M3LA=

– in die Verordnung über das Rechnungswesen dieser 
Gemeinde;

– il regolamento comunale di contabilità;

– in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeitsplan 
dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di questo 
comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;

Bei 5 anwesenden und abstimmenden Mitgliedern; Presenti n. 5 membri, tutti votanti;



beschließt
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE
delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, legalmente espressi:

1. die monatlichen Beiträge  sowohl für die Gebühr als 
Beteiligung an den Führungskosten (MwSt. frei) als 
auch  für  den  Kostenbeitrag  für  die  Mahlzeiten 
(inklusive 4% MwSt.)  ab dem Schuljahr 2026/2027 
und  bis  zu  einer  Abänderung  folgendermaßen 
festzusetzen:

1. di stabilire sia la retta di partecipazione alle spese di 
gestione  (esente  IVA)  sia  il  contributo  per  i  pasti 
(inclusa  IVA  4%)  a  partire  dell’anno  scolastico 
2026/2027  e  fino  eventuali  modifiche  come  di 
seguito:

MONATSGEBÜHR / RETTA MENSILE

1. Kind 60,00 € 1° bambino

2. Kind 30,00 € 2° bambino

3. Kind befreit / esente 3° bambino

Für den Monat Juni ist nur die Hälfte zu 
bezahlen

30,00 €
17,50 €

per il mese di giugno è da pagare soltanto la 
metà

2. Sollten Kinder angemeldet werden, welche den Kinder-
garten tatsächlich nicht besuchen, so ist bis zur de-
finitiven  Abmeldung  die  Monatsgebühr  geschuldet 
(den vollen Betrag für jedes angefangene Monat).

2. Se bambini iscritti non frequentano la scuola materna 
è da pagare la retta fino alla definitiva rinuncia alla 
frequenza (tutto il mese iniziato).

3. Der  Gemeindeausschuss  wird  ermächtigt,  in  be-
sonderen Fällen und mit begründeter Maßnahme auf 
Grund sozialer Faktoren den Kindergartenbeitrag zu 
reduzieren bzw. auf die Einhebung zu verzichten.

3. La Giunta comunale è autorizzata, in casi particolari 
per  motivi  sociali  e  con  provvedimenti  motivati,  di 
ridurre  la  retta  per  la  scuola  materna  oppure  di 
rinunciare alla sua riscossione.

4. Festzuhalten,  dass die geschuldete Gebühr in drei 
Raten (Dezember, März, Juni) einzuzahlen ist.

4. Di accertare, che il contributo dovuto è da pagare a 
tre rate (dicembre, marzo, giugno).

5. zu bekunden,  dass gegenständlicher  Beschluss im 
Sinne von Artikel 183, Absatz 3 des R.G. Nr. 2/2018 
nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  vollziehbar 
wird.

5. di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  diviene 
esecutiva al termine del periodo di pubblicazione  ai 
sensi dell'articolo 183, comma 3 della L.R. n. 2/2018.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes 
der Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss  Einspruch  erhoben  werden.  Innerhalb  von  60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 
in  Bozen Rekurs eingebracht  werden.  Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Art. 119 und Art. 120, GvD Nr. 104/2010).

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla giunta comunale opposizione 
avverso la presente deliberazione. Entro 60 giorni dalla 
scadenza  del  periodo  di  pubblicazione  della  presente 
deliberazione può essere presentato ricorso al Tribunale 
di  Giustizia Amministrativa di  Bolzano. Nel  settore dei 
lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 
ed art. 120, D.Lgs. n. 104/2010).

**************************************************************** ****************************************************************



Verfasst, gelesen und digital signiert – Redatto, letto e firmato digitalmente:

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO
 Peter Pernthaler

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA COMUNALE
 Vanessa Mair
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